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POLICSKE STROJIRNY

AIR TREATMENTY SERIES

VZDUCHOVA ZARIZENI SERIE Y
TRATTAMENTO ARIA SERIE Y

Select pressure by pulling knob (1) upward (to release).
Tlak vyberte potazenim knofliku (1) smérem nahoru (k uvolnéni).
Tirare la manopola (1) verso lalto (sblocca) per impostare la pressione.

Regulator / Regulétor / Regolatore

Once pressure has been selected, push knob (1) downward (to clock).
Po Sestaveni tlaku zatla¢te knoflik (1) dold (do hodin).
Scelta la pressione, bloccare la manopola (1) spingendola verso il basso.

Establish a hose connection between the condensate discharge screw (6) (thread 1/8) and the collection tank (3) (G=gasket).
Vytvorte hadicové spojeni mezi vypoustécim Sroubem kondenzatu (6) (zavit 1/8) a shérnou nadrzi (3) (G = tésnéni).
Ripristinare un collegamento a tubo flessibile con il tappo di scarico della condensa (6) (filettatura 1/8) per il contenitore di
raccolta (3).

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

Two different positions are available for condensate drain (see Figs. 5-6-7).
K dispozici jsou dvé riizné polohy pro vypousténi kondenzétu (viz obr. 5-6-7).
Si possono scegliere 3 posizioni dello scarico condensa (vedi figg. 5-6-7).

Switching position A= open. Discharge valve is opened.
Spinaci poloha A = oteviend. Vypoustéci ventil je otevien.
Posizione di comando A= Aperto. La valvola di scarico ¢ aperta.

Switching position B = semi-automatic operation (delivered condition). Discharge valve under pressure = closed.
Discharge valve depressurized = open.

Spinaci poloha B = poloautomaticky provoz (dodany stav). Vypoustéci ventil pod tlakem = uzavien.
Vypoustéci ventil bez tlaku = otevieny.

Posizione di comando B = esercizio semiautomatico (stato di fornitura). Valvola di scarico sotto pressione = chiuso .
Valvola di scarico senza pressione = aperto.




AIRTREATMENTY SERIES
VZDUCHOVA ZARIZEN( SERIE Y

TRATTAMENTO ARIA SERIE'Y

Switching position C = closed. Discharge valve is closed.
Spinaci poloha C = uzaviend. Vypoustéci ventil je uzavien.
Posizione di comando C = chiuso. La valvola di scarico é chiusa.

Setting the lubrification. When the Lubricator is used for the first time, open the screw completely, wait for the oil to begin filling
the small kupole, and then adjust it accordingly in order to set the drip rate approximately to 1 drop per 300-600 NI/min.
Sestaveni mazani. Pokud je mazivo pouZito poprvé, tipIné oteviete Sroub, vyckejte, aZ olej zacne napliiovat malou kopuli,
a poté ji upravte, aby se nastavila rychlost kapani pfiblizné na 1 kapku na 300-600 NI/ min.

Impostazione della lubrificazione. Quando il Lubrificatore é al suo primo utilizzo, aprire al massimo la vite, attendere larrivo dellolio
all'interno della cupolina e di conseguenza regolare in modo da erogare una goccia ogni 300-600 NI/min.

To clean or replace the filter element unscrew the screen of the centrifugation assembly. A special key CH 24 is available to unscrew
the bowl.

NOTE: Never unscrew the bowls or other parts withput first depressurizing the FRL system.

Chcete-li vy€istit nebo vymeénit filtracni prvek, odSroubujte sitko odstiedivé sestavy. Pro odSroubovéani misky je k
dispozici specialni kli¢ CH 24.

POZNAMKA: Nikdy neodsroubujte misky nebo jiné ¢asti bez prvniho odtlakovéni systému FRL.

Per pulire o sostituire I'inserto svitare lo schermo del gruppo centrifugazione. Per svitare la tazza far uso di apposita chiave CH 24.
N.B.: Non svitare la tazza o altre parti senza prima aver spressurizzato il sistema FRL.

10

Introduction of oil in the standard bowl.

NOTE: Never unscrew the bowls or other parts withput first depressurizing the FRL system.

Zavadéni oleje do standardni misy.

POZNAMKA: Nikdy neodsroubujte misky nebo jiné ¢asti bez prvniho odtlakovéni systému FRL.
Immissione olio nel contenitore.

N.B.: Non svitare la tazza o altre parti senza prima aver spressurizzato il sistema FRL.

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria




POLICSKE STROJIRNY

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

FILTERY SERIES

FILTRYF

FILTRO SERIEY

Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria
Maximum pressure / Maximalni tlak / Pressione Max 18 bar
Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/+50°C
Filtration grade / Filtra¢ni schopnost/ Grado di filtrazione 4-20-50 um
Bowl capacity / Kapacita nadobky / Capacita tazza 1/8-1/4=20cm? 3/8-1/2 =60 cm? 3/4-1"=100 cm?
Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio 1/8-1/4 = M4x40 3/8-1/2 = M4x50 3/4-1" = Méx75
Weight / Hmotnost / Peso 1/8-1/4=0,4Kg 318-1/2=0,9Kg 3/4-1"=1,9Kg
STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD
Code Size Thread Filtration Flow rate Exhaust
Kod Velikost Zavit filtrace Pratok Odvod koncentratu
Codice Taglia Filetto Filtrazione Portata Scarico
YF1121 1 1/8 20 pm 1750 NI/min SIM
YF1221 1 1/4 20 pm 1750 Nl/min SIM
YF2321 2 3/8 20 pm 4300 Nl/min SIM
= YF2421 2 112 20 pm 4300 Nl/min SIM
,§ YF3521 3 3/4 20 pm 11000 Nl/min SIM
E YF3621 3 1" 20 pm 11000 Nl/min SIM
% SIM: Semi-automatic / Manual / Poloautomaticky / manudlni / Semiautomatico / Manuale
2 A: Automatic / Automaticky / Automatico
= FLOW CHARACTERISTICS / CHARAKTERISTIKY TOKU / CARATTERISTICHE DI FLUSSO
=}
; Size 1/ Velikost 1/ Taglia 1 Size 2 / Velikost 2 / Taglia 2 Size 3/ Velikost 3/ Taglia 3
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E NI/min NI/min NI/min
E Flow rate at 6 bar Ap 1/ Priitok pii 6 barech Ap 1/ Portataa 6 bar Ap 1
= DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI
z
5 A
E & G
Eamy: 0]
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T
Size A B C D E G H
1/8-1/4 42 42 21 5 32 42 120
3/8-1/2 60 60 30 5 46 60 155
3/4-1" 80 80 40 7 66 80 195




— | ) COALESCERFILTER Y SERIES

I Qs FILTRYC
FILTRO A COALESCENZA SERIE Y

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria

Maximum pressure / Maximélni tlak / Pressione Max 18 bar

Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/ +50°C

Filtration grade / Filtraéni schopnost/ Grado di filtrazione 99,97%2a 0,01 pm

Bowl capacity / Kapacita nadobky / Capacita tazza 1/8-1/4=20cm* 3/8-1/2 =60 cm?
Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio 1/8-1/4 = M4x40 3/8-1/2 = M4x50
Weight/ Hmotnost / Peso 1/8-1/4=0,4Kg 3/8-1/2=0,9Kg

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code Size Thread Filtration Exhaust

Kod Velikost Zavit filtrace Odvod koncentratu
Codlice Taglia Filetto Filtrazione Scarico
YC1101 1 1/8 0,01 ym SIM
YC1201 1 1/4 0,01 pym SIM
YC2301 2 3/8 0,01 pm SIM
YC2401 2 112 0,01 pm SIM

SIM: Semi-automatic / Manual / Poloautomaticky / manualni / Semiautomatico / Manuale
A: Automatic / Automaticky / Automatico

DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

A

E < G >
— :
A [Ny S
[ [ O] e g
T PP g
S
<
S
&=
=
g
(-3
T =
.
3
E
w
>
&
=
z
z
=
38

Size A B C D E G H

1/8-1/4 42 42 21 5 32 42 120
3/8-1/2 60 60 30 5 46 60 155
3/4-1" 80 80 40 7 66 80 195
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REGULATORY SERIES

1 Q REGULATOR YR
REGOLATORE SERIE Y
TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI
Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria
Maximum pressure / Maximalni tlak / Pressione Max 18 bar
Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/+50°C
Regulation range / Regulaéni rozsah / Campo di regolazione 0-12bar
\fl_\lall clgmping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per 1/8-1/8 = MAxa0 3/8-1/2 = Mdx50 341" = M6xT5
issaggio
Weight/ Hmotnost / Peso 1/8-1/4=0,3Kg 3/8-1/2=0,8Kg 3/4-1"=2,2Kg
Manometer fastening / Upevnéni manometrem / Attacco 1/8
manometro
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REGULATOR Y SERIES / REGULATOR YR / REGOLATORE SERIE Y

bar

P O

Code
Kod
Codice
YR1140
YR1240
YR2340
YR2440
YR3540
YR3640

Size 1/Velikost 1/ Taglia 1

Size
Velikost
Taglia
1

1
2
2
3
3

Thread
Zavit
Filetto

1/8
/4
3/8
112
3/4
1

Regulation
Regulaéni rozsah
Regolazione

0-12bar
0-12bar
0-12bar
0-12bar
0-12bar
0-12bar

Size 2/ Velikost 2 / Taglia 2

Flow rate

Pritok
Portata

850 NI/min
850 NI/min
2600 NI/min
2600 Nl/min
4600 NI/min
4600 NI/min

FLOW CHARACTERISTICS / CHARAKTERISTIKY TOKU / CARATTERISTICHE DI FLUSSO
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Flow rate at 6 bar Ap 1/ Priitok pii 6 barech Ap 1/ Portataa 6 bar Ap 1
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Size A B C D
1/8-1/4 42 42 21 5
3/8-1/2 60 60 30 5
3/4-1" 80 80 40 7

32
46
66

DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI
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POLICSKE STROJIRNY

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Fluid / Tekutina / Fluido
Maximum pressure / Maximalni tlak / Pressione Max

FILTER REGULATOR'Y SERIES

FILTR A REGULATOR YP
FILTROREGOLATORE SERIEY

Temperature / Teplota / Temperatura
Filtration grade / Filtraéni schopnost / Grado di filtrazione
Bowl capacity / Kapacita nadobky / Capacita tazza

Pressure gauge thread / Zavit manometru / Attacco manometro
Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio

Weight / Hmotnost / Peso

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code
Kad
Codice
YP11241
YP12241
YP23241
YP24241
YP35241
YP36241

Size
Velikost
Taglia
1
1

w W NN

Thread
Zavit
Filetto

1/8
/4
3/8
112
3/4
'’

Filtration
filtrace
Filtrazione

20pm
20pm
20pm
20pm
20pum
20pm

Air/Vzduch/ Aria
18 bar
-20°C/+50°C
4-20-50 pm
1/8-1/4 =20 cm? 3/8-1/2 =60 cm? 3/4-1"=100cm?
1/8-1/4=1/8 3/8-12=1/8 3/4-1"=1/4
1/8-1/4 = M4x40 3/8-1/2 = M4x50 3/4-1" = M6x75
118-1/4=035Kg  3/8-12=09Kg  3/4-1"=2,5Kg
Flow rate Regulation Exhaust
Pritok Régulation 0Odvod koncentratu
Portata Regolazione Scarico
850 NlI/min 0-12 bar SIM
850 NI/min 0-12 bar SIM
2600 NI/min 0-12 bar SIM
2600 NI/min 0-12 bar SIM
4600 NI/min 0-12 bar SIM
4600 NI/min 0-12 bar SIM

SIM: Semi-automatic / Manual / Poloautomaticky / manualni / Semiautomatico / Manuale
A: Automatic / Automaticky / Automatico

FLOW CHARACTERISTICS / CHARAKTERISTIKY TOKU / CARATTERISTICHE DI FLUSSO

Size 2 / Velikost 2 / Taglia 2

Size 1/Velikost 1/ Taglia 1 Size 3/ Velikost 3/ Taglia 3

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria
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Flow rate at 6 bar Ap 1/ Pritok pfi 6 barech Ap 1/ Portata a 6 bar Ap 1 S
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Size A B C D E F G H | M =
1/8-1/4 42 42 64 5 32 1/8 42 120 | 30x1.5
3/8-1/2 60 60 90 5 46 1/8 60 155 | 38x2
3/4-1" 80 80 124 7 66 1/4 80 195 55x2




Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

LUBRICATORYY SERIES / MAZNICE VZDUCHU YL/ LUBRIFICATORE SERIE Y

LUBRICATORYY SERIES
MAZNICE VZDUCHU YL
LUBRIFICATORE SERIEY

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Fluid / Tekutina / Fluido

Maximum pressure / Maximélni tlak / Pressione Max

Temperature / Teplota / Temperatura
Type of lubrication / Druh mazéni/ Tipo di lubrificazione

Bowl capacity / Kapacita nadobky / Capacita tazza

Air/Vzduch / Aria
18 bar
-20°C/+50°C

Oil mist/ Olejova mlha/ Nebbia d'olio

1/8-1/4=50cm?

3/8-1/2 =150 cm*

3/4-1"=400 cm®

Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio 1/8-1/4 = M4x40 3/8-1/2 = M4x50 3/4-1" = Méx75
Weight/ Hmotnost / Peso 1/8-1/4=0,3Kg 3/8-1/2=0,7Kg 3/4-1"=1,6Kg
Code Size Thread Flow rate Oil load
Kod Velikost Zavit Priitok ZatiZeni olejem
Codice Taglia Filetto Portata Carico olio
YL1110 1 1/8 1700 NI/min M
YL1210 1 114 1700 NI/min
YL2310 2 3/8 4500 Nl/min M
YL2410 2 112 4500 Nl/min M
YL3510 3 3/4 16000 Nl/min M
YL3610 3 1" 16000 NI/min M
FLOW CHARACTERISTICS / CHARAKTERISTIKY TOKU / CARATTERISTICHE DI FLUSSO
Size 1/Velikost 1/ Taglia 1 Size 2/ Velikost 2 / Taglia 2 Size 3/ Velikost 3 / Taglia 3
0.6 0;
g 05 _§ 08 s o
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) 200 400 600 800 1000 1200 1400 0 200 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1800 2000 2200 2400 2600 500 1000 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500 5000 5500 6000 6500 7000
NI/min Nl/min Nl/min
Flow rate at 6 bar Ap 1/ Priitok pii 6 barech Ap 1/ Portataa 6 bar Ap 1
DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI
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Size A B C D E G H
1/8-1/4 42 42 50 5 32 42 105
3/8-1/2 60 60 60 5 46 60 137
3/4-1" 80 80 85 7 66 80 185




— | —— FILTEREGULATOR+LUBRICATOR (FR+L)

I Qs FILTR, REGULATOR + MAZNICE YS (FR+L)
FILTROREGOLATORE+LUBRIFICATORE (FR+L)

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria

Maximum pressure / Maximalni tlak / Pressione Max 18 bar

Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/+50°C

Filtration grade / Filtra¢ni schopnost/ Grado di filtrazione 4-20-50 pm

Pressure gauge thread / Zavit manometru / Attacco manometro 1/8-1/4=1/8 3/8-12=1/8 3/4-1"=1/4
Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio 1/8-1/4 = M4x40 3/8-1/2 = M4x50 3/4-1"= Méx75
Weight / Hmotnost / Peso 1/8-1/4=0,9Kg 318-1/12=2Kg 3/4-1"=4Kg

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code Size Thread Filtration Flow rate Regulation Exhaust
Kéd Velikost Zavit filtrace Pritok Régulation Odvod koncentrétu

Codlice Taglia Filetto Filtrazione Portata Regolazione Scarico
YS11241 1 1/8 20pm 700 NI/min 0-12 bar SIM
Y$12241 1 1/4 20pm 700 NI/min 0-12 bar SIM
YS23241 2 3/8 20pm 2500 NI/min 0-12 bar SIM
YS24241 2 112 20pm 2500 NI/min 0-12 bar SIM
YS35241 3 3/4 20pm 4600 Nl/min 0-12 bar SIM
YS36241 3 1" 20pm 4600 NI/min 0-12 bar SIM

DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

A G

LR e e
TS
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FILTROREGOLATORE+LUBRIFICATORE (FR+L)SERIE Y

FILTEREGULATOR-+LUBRICATOR (FR+L) / FILTR, REGULATOR + MAZNICE YS (FR+L)

Size A B C D E F G H M
1/8-1/4 84 42 64 5 76 1/8 42 120 | 30x1.5
3/8-1/2 120 60 90 5 109 /8 60 155 | 38x2
3/4-1" 160 80 124 7 146 1/4 80 195 | 55x2
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FILTROREGOLATORE+LUBRIFICATORE (FR+L)

FILTEREGULATOR-+LUBRICATOR (FR+L) / FILTR+REGULATOR+MAZNICE YT (FR+L)

|;

POLICSKE STROJIRNY

FILTER+REGULATOR+LUBRICATOR (F+R+L)

FILTR+REGULATOR+MAZNICE YT (F+R+L)
FILTRO+REGOLATORE+LUBRIFICATORE (F+R+L)

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code
Kod
Codice
YT112411
YT122411
Y1232411
Y1242411
Y1352411
Y1362411

Size
Velikost
Taglia

1

w W NN =

A

DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI

Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria
Maximum pressure / Maximalni tlak / Pressione Max 18 bar
Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/ +50°C
Filtration grade / Filtraéni schopnost/ Grado di filtrazione 4-20-50 pm
Pressure gauge thread / Zavit manometru / Attacco manometro 1/8-1/4=1/8 38-12=1/8 34-1"=1/4
Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio 1/8-1/4=M4x40  3/8-1/2=M4x50  3/4-1"=M6x75
Weight/ Hmotnost / Peso 1/8-1/4="1Kg 3/8-12=25Kg  3/4-1"=5,8Kqg
Thread Filtration Flow rate
Zavit filtrace Priitok
Filetto Filtrazione Portata
1/8 20pm 400 Nl/min
114 20pm 400 Nl/min
3/8 20pm 2200 NI/min
112 20pm 2200 NI/min
3/4 20pm 3700 Nl/min
1" 20pm 3700 Nl/min
G
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Size A | B D
18-1/4 | 126 | 42 5
3/8-12 | 180 | 60 5
341" | 240 | 80 | 124 | 7

E F G H M
116 18 42 120

30x1.5
166 1/8 60 155 38x2
226 1/4 80 195 55x2
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FILTER + LUBRICATOR (F+L)

l;

POLICSKE STROJIRNY

FILTR A MAZNICE VZDUCHU YO (F+L)
FILTRO + LUBRIFICATORE (F+L)

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria

Maximum pressure / Maximalni tlak / Pressione Max 18 bar

Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/+50°C

Filtration grade / Filtraéni schopnost/ Grado di filtrazione 4-20-50 pm

Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio 1/8-1/4 = M4x40 3/8-1/2 = M4x50 3/4-1"=Méx75
Weight / Hmotnost / Peso 1/8-1/4=0,8Kg 3/8-1/2=1,6Kg 3/4-1"=3,6Kg

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code Size Thread Filtration Flow rate Exhaust
Kéd Velikost Zavit filtrace Priitok 0Odvod koncentratu
Codice Taglia Filetto Filtrazione Portata Scarico
Y0112011 1 1/8 20pm 1100 Nl/min SIM
Y0122011 1 114 20pm 1100 Nl/min SIM

Y0232011 2 3/8 20pm 3600 NI/min SIM =
Y0242011 2 112 20pm 3600 NI/min SIM *%
¥0352011 3 3/4 20pm 10500 NI/min SIM s
¥0362011 3 1 20pm 10500 NI/min SIM <
S/M: Semi automatic Manual / Poloautomaticky / manualni / Semiautomatico Manuale ;§
A: Automatic / Automaticky / Automatico E
>
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Size A B C D E G H

1/8-1/4 84 42 50 5 74 42 120
3/8-1/2 120 60 60 5 106 60 155
3/4-1" 160 80 85 7 146 80 195

- O



— | = FILTER + COALESCER FILER

I Qs FILTRYD
FILTRO + FILTRO A COALESCENZA

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria

Maximum pressure / Maximalni tlak / Pressione Max 18 bar

Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/+50°C

Filtration grade / Filtra¢ni schopnost/ Grado di filtrazione 99,97%4a 0,01 pm

Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio 1/8-1/4 = M4x40 3/8-1/2 = M4x50
Weight/ Hmotnost / Peso 1/8-1/4=0,8Kqg 3/8-1/2=1.8Kg

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code Size Thread Fi]tration

Kéd Velikost Zavit filtrace
Codice Taglia Filetto Filtrazione
YD1101 1 1/8 4um +0,01 um
YD1201 1 1/4 4um +0,01 um
YD2301 2 3/8 4um+0,01um
YD2401 2 112 4um +0,01 um

SIM: Semi automatic Manual / Poloautomaticky / manualni/ Semiautomatico Manuale
A: Automatic / Automaticky / Automatico

DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI
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FILTER + COALESCER FILER / FILTR YD / FILTRO + FILTRO A COALESCENZA

Size A B C D E G H
1/8-1/4 84 42 21 5 76 42 120
3/8-1/2 120 60 30 5 109 60 155

e



DRYER Y SERIES

© W— | SUSICKA VZDUCHU YE
ESSICCATORE SERIEY

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria

Maximum pressure / Maximalni tlak / Pressione Max 10 bar

Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/+50°C

Condensate frain / Odvod koncentratu / Scarico condensa Manual / Manualni / Manuale
Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio 3/8-1/2 = M4x50

Weight/ Hmotnost / Peso 3/18-1/2=09Kg

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code Size Thread
Kod Velikost Zavit
Codice Taglia Filetto
YE23 2 3/8
YE24 2 12

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI
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For the best results and long life of the dryer it is recommended to install upstream a 20
um filter regulator a 0,01 pm depurator and finally the dryer.

Pro dosazeni nejlepsich vysledkii a dlouhé Zivotnosti susicky se doporucuje
nainstalovat pred susitku 20 pm regulator s filtem a 0,01 pm submikrofiltr a
nakonec susicku.

Per una massima resa ed una lunga durata dell'essiccatore si consiglia di montare a monte

un filtro regolatore da 20 im, un depuratore da 0,07 um ed infine lessiccatore.




— | —— DRIP LEG DRAIN Y SERIES ,
I Qs AUTOMATICKY ODVOD KONCENTRATU
SCARICATORE AUTOMATICO DI CONDENSA SERIE Y

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria

Maximum pressure / Maximélni tlak / Pressione Max 13 bar

Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/+50°C

Condensate drain / Odvod koncentratu / Scarico condensa Automatic / Automaticky / Automatico
Weight / Hmotnost / Peso 12=0,45Kg

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTT! STANDARD

Code Size Thread
Kod Velikost Zavit

Codice Taglia Filetto
YJ24 2 12

DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI

G1/2”

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

154.5

SCARICATORE AUTOMATICO DI CONDENSA SERIE'Y

DRIP LEG DRAIN Y SERIES / AUTOMATICKY ODVOD KONCENTRATU




PILOT CONTROLLED REGULATOR Y SERIES

PILOTEM RiZENY REGULATOR YU
REGOLATORE PILOTABILE SERIE Y

POLICSKE STROJIRNY

Fluid / Tekutina / Fluido

Maximum pressure / Maximalni tlak / Pressione Max

Temperature / Teplota / Temperatura

Flow rate at 6 bar/ Regulacni rozsah 6 bar/ Portata a 6 bar

Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio
Weight/ Hmotnost / Peso

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Air/Vzduch / Aria
18 bar
-20°C/+50°C
4500 Nl/min
3/8-1/2 = M4x50
3/18-1/2=0,8Kg

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code Size Thread Flow rate
Kod Velikost Zavit Pritok
Codlice Taglia Filetto Portata
YU23 2 3/8 4500 NI/min
YU24 2 12 4500 Nl/min

DIMENSIONS / ROZMERY / DIMENSIONI
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Size A B C D E F G H M
3/8-1/2 60 60 30 5 46 1/4 60 54 38x2

PILOT CONTROLLED REGULATOR Y SERIES / PILOTEM RiZENY REGULATOR YU

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

REGOLATORE PILOTABILE SERIE Y



Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

LOCKABLE ISOLATION VALVE Y SERIES / UZAMYKATELNY VENIL

VALVOLA SEZIONATRICE LUCCHETTABILE SERIE Y

LOCKABLE ISOLATION VALVE Y SERIES
UZAMYKATELNY VENIL
VALVOLA SEZIONATRICE LUCCHETTABILE SERIE'Y

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

ECHNICAL DATA/ TECHNICKA DATA / DATI TECNICI
Fluid / Tekutina / Fluido Air/Vzduch / Aria
Maximum pressure / Maximélni tlak / Pressione Max 18 bar
Temperature / Teplota / Temperatura -20°C/+50°C

Wall clamping screws / Upinaci Srouby na zed'/ Viti per fissaggio

Weight/ Hmotnost / Peso

Code Size Thread Flow rate
Kod Velikost Zavit Priitok
Codice Taglia Filetto Portata
W11 1 1/8 1700 NI/min
Y12 1 /4 1700 Nl/min
YV23 2 3/8 3000 NI/min
Yv24 2 112 3000 NI/min

1/8-1/4 = M4x40
1/8-1/4=03Kg

3/8-1/2 = M4x50
3/8-1/2=0,8Kg

DESCRIPTION / POPIS / DESCRIZIONE

The lockable isolation valve 3/2 way of the series AT is used to open the circuit, allowing in this way the air to flow from the entrance (A)
towards the exit (B). When turning the control element (C) clockwise, the valve will be opened. When tuming counterclockwise, the valve
will close the air in the entrance (A) and the air at the lower end of the valve (B) will be released by means of the outlet (E). When the
control element (C) is push down, the valve is in a closed position, it is possible to insert a lock in the seat (D), avoiding in this way to
open the valve accidentally.

Uzamykatelny uzaviraci ventil 3/2 série AT se pouZivé k otevieni okruhu, coZ umoZiiuje proudéni vzduchu od vstupu (A)
smérem k vystupu (B). Pfi otaceni ovladaciho prvku (C) ve sméru hodinovych ruticek se ventil otevie. Pfi otaceni proti sméru
hodinovych ruticek uzavie ventil vzduch ve vstupu (A) a vzduch na spodnim konci ventilu (B) bude uvolnén prostiednictvim
vystupu (E). KdyZ je ovladaci prvek (C) tlacen dold, ventil je v uzaviené poloze, je mozné vloZit zamek do sedla (D), ¢imz se
zabrani nahodnému otevieni ventilu.

La valvola sezionatrice a 3/2 vie della serie AT & utilizzata per aprire il circuito, permettendo il passaggio dellaria dall'entrata (A) verso
l'uscita (B). Quando si gira il volantino (C) in senso orario, la valvola viene aperta. Quando si gira in senso antiorario la valvola chiude laria
in entrata (A) e laria presente alla fine della valvola (B) sara espulsa dall'uscita (E). Quando il volantino (C) viene premuto verso il basso la
valvola & nella posizione di chiuso, é possibile inserire un lucchetto nell'inserto (D) evitando in tal modo, che venga azionata
accidentalmente.




PRESSURE GAUGES / MANOMETRE / MANOMETRI

POLICSKE STROJIRNY

PRESSURE GAUGES

PRISLUSENSTVi
MANOMETRI

PRESSURE GAUGE BACK CONNECTION
MANOMETR ZADNi PRIPOJENI
MANOMETRO ATTACCO POSTERIORE

CODE SIZE REG.
XB1712 D.40 1/8 0-4 bar
XB1716 D.40 1/8 0-6 bar
XB1715 D.40 1/8 0-10 bar
8 XB1714 D.40 1/8 0-12 bar
A c XB2116 D.50 1/8 0-6 bar
Ch XB2114 D.50 1/8 0-12 bar
|
@ | A| B | C|D|E| F |CH
LB 40 | 40 | 25 | 3 |415] 10 |G1/8| 12
D 50 | 50 | 26 | 38 | 47 | 13 |G1/8| 14
PRESSURE GAUGE BOTTOM CONNECTION
MANOMETR SPODNI PRIPOJENI
MANOMETRO ATTACCO RADIALE
CODE SIZE REG.
XB2216 D.40 1/8 0-6 bar
XB2214 D.40 1/8 0-12 bar
XB2314 D.50 1/8 0-12 bar
A
G, c
@ | A | B|C|DJ|E|F| G| H]|CH
Ch
% o= 40 | 40 |235] 3 | 56 | 10 |G1/8] 95 | 36 | 12
50 | 50 | 26 | 38 | 70 | 13 |G1/8]103| 45 | 14

Ch

PRESSURE GAUGE 3 HOLE FLANGE
MANOMETR DO PANELU
MANOMETRO FLANGIAA 3 FORI

CODE SIZE REG.

XB2412 D.40 1/8 0-4 bar

XB2416 D.40 1/8 0-6 bar

XB2415 D.40 1/8 0-10 bar

XB2414 D.40 1/8 0-12 bar
0 A B © D | D1 | D2 E F | CH
40 | 40 | 26 | 425 51 | 61 | 3.6 | 10 |G1/8| 12

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria
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Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

ACCESSORIES Y SERIES / PRISLUSENSTVI / ACCESSORI SERIE Y

— | ) ACCESSORIES Y SERIES

PRISLUSENSTVi

ACCESSORI SERIE Y

AIR-SUCTION LOCK ALLOW COLLECTION OF AIR FROM FRLUNIT
R0OZBOCOVACI KOSTKA PRO JEDNOTKY FRL
LA PRESA D'ARIA PERMETTE IL PRELIEVO D/ARIA DAL GRUPPO FRL

BOWL WITH INLET FOR CONTINUOUS OIL FEED
SKLENKA S PRISLUSENSTViM PRO KONTINUALN{ PLNENi OLEJE
TAZZA CON ATTACCO PER CARICAMENTO OLIO CONTINUO

CODE SIZE CODE SIZE
YB141 1/8-1/4 YB271 1/8-1/4
YB142 3/8-1/2 YB272 3/8-1/2
YB143 3/4-1" YB273 3/4-1"
olL AUTOMATIC RELIEF WITH INLET
OLEJ AUTOMAT
0LI0 SCARICO AUTOMATICO COMPLETO DI ATTACCO PER TAZZA
CODE SIZE CODE SIZE
YB32 1Lt YB291 1/8-1/4
YB292 3/8-1/2
YB293 3/4-1"
FASTENING BRACKET FOR REGULATORS FASTENING BRACKET FOR REG. DISTANCE FROM THE WALL 2,5 CM
UPEVNENI PRO REGULATORY UPEVNOVACI SYSTEM PRO REGULATORY. VZDALENOST OD STENY 2,5 CM
STAFFA DI FISSAGGIO PER REGOLATORI STAFFA DI FISSAGGIO PER REGOLATORI. DISTANZA DAL MURO 2,5 CM
CODE SIZE CODE SIZE
YB301 1/8-1/4 YB311 1/8-1/4
YB302 318-112 YB312 38-1/2




DIGITAL GAUGE

k DIGITALNi MANOMETR
MANOMETRI DIGITALI

Digital gauges are used to measure system pressure and thanks to lithium batteries don't
need separate power supply.

They can measure on 6 different scales and they're available either for positive or negative
pressure (for vacuum purposes).

Digitalni méfidla se pouZivaji k méfeni tlaku v systému a diky lithiovym bateriim nepotiebuji
samostatné napajeni.

Mohou méfit na 6 riiznych stupnicich a jsou k dispozici pro kladné i zaporné hodnoty

tlaku (pro ucely vakua).

I manometri digitali servono per la misurazione della pressione dell'impianto e grazie al'utilizzo
di batteriali al litio non necessitano di alimentazione supplementare.
Misurano su 6 diverse scale e sono disponibili per pressione positiva che negativa (vacuum).

=

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code Type Thread

Kod Typ Zavit
Codlice Tipo Filetto
DM118 gauge / manometr/ manometro 118
DM218 vacuum / manometr vakuum / vuoto 118
DM114 gauge / manometr/ manometro /4
DM214 vacuum / manometr vakuum / vuoto /4

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

Type /Typ/Tipo Positive pressure / Kladny tlak / Pressioni positive Vacuum / Vakuum / Vuoto
Pressure range/ Tlak / Pressione nominale 0-10 bar -1,01-0bar
Max pressure / Maximalni tlak / Pressione massima 15 bar 3 bar
Set pressure revolution kPa - 1
Elastavtg tlakovou revoluci MPa 0.001
et pressione
G kgf/cm2 0.01
bar 0.01 0.01
psi 0.1 0.01 =
1)
mmHg - 1 S
Repeatability / Opakovatelnost / Ripetibilita <+0.2%FS. +1 digit <+ 1%FS. +1 digit §
’ ; : ) " p - . 3
Fluid / Tekutina / fluido Filtered air, non corrosive, non flamm'eble gas/ F|Itr9v§ny vzdy;h, nekorozivni, nehotlavy plyn s
aria filtrata, gas non infiammabili s
Corrent consumption / Aktudlni spotieba / assorbimento < 40 mA (with no load) E
Temperature range / Teplota / Temperatura 0°C-50°C 2
Environment / prostredi / Classe isolamento IP65 E
Port size / Veelikost portu / Connessione 1/8/M5 - 1/4/M5 =
Weight / Hmotnost / Peso 40 gr \g
a
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| —— DIGITAL GAUGE
I Qs DIGITALNi MANOMETR

MANOMETRI DIGITALI
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MOUNTING BRACKET LTYPE
0 MONTAZNi SADA LTYP
— X % STAFFA DI MONTAGGIO A L
. NI CODE
- mw ARA317
§ 20 29.5
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g KIT FOR PANEL MOUNTING
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2 KIT PER MONTAGGIO A PANNELLO
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POLICSKE STROJIRNY

DIGITAL PRESSURE SWITCH

SPiNAC DIGITALNIHO TLAKU
PRESSOSTATI DIGITALI

Digital pressure switches allow the control of pressure in a plant.

Their wide display with the indication of selected functions, the possibility to choose between
different electronic circuits and all their accessories, make them complete, precise and reliable
devices.

Digitalni tlakové spinace umoziiuji fizeni tlaku v zafizeni.

Jejich Siroky displej s indikaci vybranych funkci, moznost volby mezi nimi

Diky riiznym elektronickym obvodiim a veskerému jejich pfislusenstvi jsou kompletni,
piesné a spolehlivé

zafizeni.

| pressostati digitali sono dei dispositivi per il controllo della pressione di un impianto. L'ampio
display con le indicazioni delle funzioni selezionate, la possibilita di scegliere fra diversi circuiti
elettronici ed accessori li rendono strumenti completi, precisi ed affidabili.

STANDARD PRODUCTS / STANDARDNI VYROBKY / PRODOTTI STANDARD

Code Type Circuit
Kéd Typ Funkce
Codice Tipo Circuito
DP1181 positive pressure / Kladny tlak / pressione positiva NPN
DP2181 vacuum / vakuum / vuoto NPN
DP3181 combinate pressure / kombinovany tlak / pressioni combinate NPN
DP1182 positive pressure / Kladny tlak / pressione positiva PNP
DP2182 vacuum / vakuum / vuoto PNP
DP3182 combinate pressure / kombinovany tlak / pressioni combinate PNP
Type Positive pressure Vacuum Combinate pressure
Typ Kladny tlak Vakuum kombinovany tlak
Tipo Pressioni positive Vuoto Pressioni combinate
Pressure range/ Tlak / Pressione nominale 0-10 bar -1,01-0bar -1- 1har
Max pressure / Maximalni tlak / Pressione massima 15 bar 3 bar 3bar
Set pressure revolution kPa
Nastavte tlakovou revoluci MPa 0.001 0,001 0.001
Risoluzione pressione kgflam? 0001 001 001
bar 0.01 0.01 0.01
psi 0.1 0.01 0.01
inHg 1
Fluid / Tekutina / fluido Filtered air, non corrosive, non fiammeble gas / Filtrovany vzduch, nekorozivni, nehoilavy plyn

Avria filtrata, gas non infiammabili

Power supp.voltage / Napéjeci napéti / Tensione di alimentazione

121024V DC-10%

Corrent consumption / Spravna spotieba / assorbimento

< 40 mA (with no load)

Temperature range / Teplota / Temperatura 0°C-50°C
Environment / Prostiedi / Classe isolamento IP40
Port size / Veelikost pripojeni / Connessione 1/8-M5
Weight / Hmotnost / Peso 80 gr

Pressure unit display section
Sekce zobrazeni tlakové jednotky
Unita di pressione selezionata

Lock indicator
Indikator zamku
Indicatore di blocco

OUTPUT CIRCUIT/ VYSTUPNi OKRUH
CIRCUITO DI USCITA

2 NPN + Analog Output (1-5V)

2 NPN + analogovy vystup (1-5V)
2 Uscita NPN + analogica (1-5 V)

DC (+)(Brown)

2 color main display
2 barevny hlavni displej
2 colori display principale

x

1kQ X [Analog Output
i (Orange)

et

Setting mode sub-display section
Sekce displeje reZimu nastaveni
Display di regolazione

oUT1 Black) | Toc
ouT2 (White) | 1224V

Main Circuit

Output indicator 1
Ukazatel vystupu 1
Indicatore uscita 1

DC (-) (Blue)

2 PNP + Analog Output (1-5V)

P _
A Button

A Knoflik
A FPulsante

'V Button
V¥ Knoflik
V Pulsante

Setting Button
Tlacitko nastaveni
Pulsante di selezione

2 PNP + analogovy vystup (1-5V)

Output indicator 2 2 Uscita PNP + analogica (1-5 V)

Ukazatel vystupu 2 =T DC (+)(Brown)
Indicatore uscita 2 L%, 4 % & Jourt@ac l
.g_ | ouT2 (White+:
£ 1kQ Analog 0ut£u$‘[ [
= (Orange) [RL 12-24V
— DC(-) (Blue)

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria
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i | —— DIGITAL PRESSURE SWITCH
I Qs SPiNAC DIGITALNIHO TLAKU

PRESSOSTATI DIGITALI
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MOUNTING BRACKET LTYPE
MONTAZNI SADA LTYP
STAFFA DI MONTAGGIOA L

CODE
AR4313

MOUNTING BRACKET S TYPE
MONTAZNi SADA S TYP
STAFFA DI MONTAGGIOA S

CODE
AR4314

Air treatment / Vzduchova zafizeni / Trattamento aria

KIT FOR PANEL MOUNTING
MONTAZ PANELU
KIT PER MONTAGGIO A PANNELLO

CODE
AR4315

DIGITAL PRESSURE SWITCH / SPINAC DIGITALNIHO TLAKU / PRESSOSTATI DIGITALI

COMPLETE KIT FOR PANELMOUNTING
KOMPLETNi SADA PRO MONTAZ PANELU
KIT COMPLETO PER MONTAGGIO A PANNELLO

CODE
AR4316




PRESSURE SWITCHES

TLAKOVE SPINACE

PRESSOSTATI

The pressure switch allows to change the signal from
pneumatic into electric.

Tlakovy spinac umoziiuje transformovat
pneumaticky na elektricky signal.

Il pressostato permette di trasformare un segnale
pneumatico in un segnale elettrico.

TECHNICAL DATA / TECHNICKA DATA / DATI TECNICI

Fluid / Tekutina / Fluido Lubricated or non lubricated air / Mazany nebo nemazany vzduch / Aria con o senza lubrificazione
Temperature range / Teplota / Temperatura di esercizio -10°C/+60°C

Setting range / Rozsah nastaveni / Campo di taratura 1-10ba

Tolerance at 20 C°/ Tolerance pf¥i 20 ° C/ Tolleranza a 20 C° 0,5bar

Max tension / Maximalni napéti / Tensione massima 48VAC

MATERIALS / MATIERES / MATERIALI

Body / Télo / Corpo Brass / Mosaz / Ottone
Diaphram / Membrana / Membrana Rubber / Guma / Gomma
Electrical contacts / Elektrické kontakty / Contatti Silver plated / Postfibfené / Argentati
&E}% CODE
PR211 NC/NF/NC
° ‘ ’ PR212 NO/NO/NA
=4
G 18

CAP 90°
Ochranny kryt 90°
CAPPUCCIO 90°

CODE
TX0017

IN LINE CAP
OCHRANNY KRYT
CAPPUCCIO IN LINEA

66

CODE

ﬁ TX0018

32




